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摘要 � 语言具音韵美 ∀常见的音韵手法有头韵 !腹韵 !尾韵和拟声 ∀以例证分析提出了如何再现语言音韵美感 ∀ 
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  在审视语言的交际与审美双重功能时 �♠ ℑ℘ ⊄2 

⊕∈⊗∉∅ ∅ ≈����� 依据乔姆斯基�≤∪∉⊆ ⊄∧�的普遍语法 

�∏∈⊃ √⊕   ℑ ⊂ ∩  ℑ⊆ ⊆ℑ � � 提出了语言的音乐语法�⊆∏ 2 

 ⊃ ℘ ℑ ⊂ ∩ ℑ⊆ ⊆ℑ � �认为人的音感� ⊆∏  ⊃ ℘ ℑ ⊂ ⊃  ∧�同普遍 

语法一样 � 也是与生俱来的 ∀语言内在的音乐性驱 

使人们说话 !写作时选择具有节奏感和韵律美的词 

语 � 以展示语言的音乐美 �独享或与人共享审美愉 

悦 � 这是音韵美的人类认知共性 ∀其实我国南梁文 

学家沈约早就提出的/ 文章之音韵 � 同弦管之声曲0 � 

真实描写了语言的音韵美 ∀ 
从语言学的角度看 � 韵律词是构词的产物 � 从美 

学角度看 � 韵律词是平衡的工具 ∀语言正是具有与 

音乐相似的节律与和谐优美的音色 �才别添一番情 

趣 ∀ 
音韵熏陶与享受 �始于摇篮 ∀摇篮曲 !儿歌等 � 

充分体现着音韵之美 ∀甚至有报道说 � 将图像与声 

音同时展示给幼童�� 岁前� � 他们更关注声音 ≈� ∀因 

此 � 人生初期 � 语言的重要性大于视觉 ∀儿童在咿呀 

学语时 � 也会不知不觉中使用双声或叠韵来表达自 

己简单的思想 ∀如中国儿童初学语言时 � 会使用/ 果 

果0来指代水果 ∀旧时汉语的儿童启蒙读物 �如5三 

字经6 !5百家姓6 !5千字文6和5今古贤文6等均以韵 

文形式出现 ∀ 英美儿童常用 / ℜ∉ℜ∉�来指代 ℜ∉∉⊄∀ 

英语的/ 童谣0�→∏   ⊕  ∧ ″ ∪∧⊆⊕�也均以尾韵为主要 

押运形式 ∀ 如 �′ℑℑ� ℜℑℑ� ℜ ⊂ℑ℘ ⊄  ∪⊕ ⊕∠� ♦ℑ√⊕ ∧∉∏ 

ℑ∈∧ ⋅∉∉⊂�� ≠⊕ � ⊃ �∧⊕ � ⊃ �  ∪ ⊕⊕ℜℑ∩∅∏ ⊂ ⊂� 

音韵的共同特征是和谐的声音 ∀这种和谐的声 

音通过相同或相近音素的重复比对出现 �而形成一 

种和谐共振 ∀音韵的使用可以加强语言的音乐美 � 

同时也能增添人们欣赏语言艺术的情趣 ∀韵律规律 

性复现 � 展示语言的形式美和内容美 � 使语言结构对 

称 � 整体平衡 ∀ 

研究表明 � 人脑比较专注于跟踪重复出现的声 

音 � 并视其能被整体认知 ≈� � 因而音韵具有独特的注 

意价值�ℑ   ⊕∈ ⊃ ∉∈ √ℑ ⊂∏ ⊕ � ∀另外 � 由于人们喜爱和关 

注音韵 � 因而也利于韵文的记忆 � 增加了音韵的记忆 

价值�⊆⊕⊆∉ ∧ √ℑ ⊂∏⊕ � ∀ 

语言的发音能引起不同听觉效果 � 在心理上激 

发不同反应 � 或柔和 !或清脆 !或苍劲 !或凝重 ∀一位 

语言学家 ≈� 曾发表过这样独到的论断 �×∪⊕ ∉∏∈⊗ 

⊕ ∅ ∅⊕ ℘  ℑ ⊕√⊃  ∏ℑ ⊂ℑ⋅⊕ ⊂ ⊂ℑℑ∏  ℑ ⊂� �声音的效果是听 

觉的 � 也是视觉的 ∀ �我们在阅读时其实是眼耳并用 ∀ 

例如 �一连串/ ≥0音 �即使不读出声 �也有刺耳之感 

�试读 �↔ ⊃ ∈∩ ♠ ℑ⊆⊕  π ℘ ∉∏   ⊃ ⊕   π ℘ ⊂∉ℑ⊄ ⋅⊕  ⊕ ⋅∉ ∈ 

 ∪∉ � � ∀ 

如何再现原语的音韵美 � 是翻译中的一个重要 

课题 ∀本文谨以英语的音韵美及其汉译再现为重 

点 � 对此进行探讨 ∀ 

�一�  头韵之靓 � 举足轻重 

英语音韵之美 � 其半壁江山归功于头韵�ℑ ⊂ ⊂ ⊃  ⊕  2 

ℑ  ⊃ ∉∈� ∀头韵 �即在一组词的开头或重读音节中对 

相同辅音或不同元音的重复 ∀但头韵之美 �远不止 

/ 悦耳0 ∀因为/ 悦耳0 �因为琅琅上口 �因为简短生 

动 � 所以许多英语谚语和俗话就是依靠头韵/ 起家0 � 
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历经千百年而流传不息 ∀如 � 

例 � �← ⊕  ⊂⊕⊕∠ ⊃ ∈∩⊗∉∩ ⊂ ⊃ ⊕� 

让狗静卧 ∀�别惹是生非� 

例 � � ↑ ∉∈⊕∧ ⊆ℑ⊄⊕  ∪⊕ ⊆ℑ  ⊕∩∉� 

有钱能使鬼推磨 ∀ 
例 � � °ℑ ⊕∈  ℜ⊕ ℑ ℘ ∪ ⊃ ⊂⊗  ⊕∈ � ℜ∉ ⊕  ⊕ ⊕∈ℑ∩⊕   

ℑ∈⊗ℜ∉ℑ ⊗∈⊕⋅ ⋅⊕⊗ � 

父母生儿育女 � 当子女进入青春期而厌倦不已 � 

待其新婚时 � 还得包吃包住 ∀ 

例 � � ↑ ℑ∩∈⊕  ⊃ ℘� ↑ ℑ∩∈⊃ ∅ ⊃ ℘ ⊕∈↑ ⊕  ∧⊂ 

美貌动人 !美名高筑的美瑞尔 

头韵的再现 � 可以有多种办法 ∀如 �原标题采用 

头韵排比的修辞手法 � 生动 !风趣地描述了曾荣登奥 

斯卡影后宝座的 ↑ ⊕  ∧⊂ ≥  ⊕⊕∠的两大非凡之处 �魅 

力无穷 � 成就辉煌 ∀标题完美地音译出了原题的音 

韵色彩 ∀相应汉译成功保留了三个/ 美0字 �值得称 

道 ∀ 

例 � � ×∪⊕ ♣ ⊕ℑ • ∪ ⊃  ⊕ • ℑ ⊃ � 

大雪铺天盖地 � 民航频频告急 ∀ 

本文报道最近横扫美国中西部地区的那场罕见 

大雪 � 美国多家航空公司被迫停飞 ∀标题非常聪明 

地将以 ⋅∪ ⊃  ⊕借代 ∈∉⋅ � 如此 � 不仅使 • ∪ ⊃  ⊕� • ℑ ⊃  

构成了头韵 �而且 �使 • ∪ ⊃  ⊕ � • ℑ ⊃ 还构成了尾韵 

�词尾辅音重叠� � 从而使三个以≈ 音结尾的单音节 

词紧紧相连 � 如此标题 �令人玩味并慨叹 ∀美国友 

人告诉笔者 � 现在 �当大雪压机场 �因飞机晚飞需等 

候时 � 他们甚至造出了一个新词 � • ∪ ⊃  ⊕ • ℑ ⊃ � 译 

文用六字对偶句和押脚韵≈⊃ 的形式部分再现了原文 

音韵修辞效果 � 音韵美得以部分保留 ∀ 

英语的头韵占其音韵美之半壁江山 � 至其形成 � 

一是/ 天然偶成0 � 如 � 

例 � � ♦ℑ ⊃ ⊂∉ ℘ ℑ∈ ℜ⊕  ⊃ ∩∩⊕  ⊕⊗ℜ∧ ⊗  ∏∩�⊗ ⊃  2 

⊕ℑ ⊕ℑ∈⊗⊗ ⊃ ⊕ ��″ ⊕ℑ⊗ ⊕  π⁄⊃ ∩⊕   � ⁄⊕ ℘ ⊕⊆ℜ⊕ ������ 

脱发可能由药物 !疾病和食物所引起 ∀ 
例 � � ≥℘ ⊃ ⊕∈ ⊃    ≥⊕⊕ °⊂ℑ∈⊕ ∉∏   ⊃ ⊗ ⊕ ≥∉⊂ℑ ≥∧ 2 

 ⊕⊆ �ƒ ∉⊆ ″ ⊕∏  ⊕   � 

天文学家观察到天外有天 ∀ �太阳系以外的行 

星� 

以上两句中的 ⊗  ∏∩�⊗ ⊃  ⊕ℑ ⊕ℑ∈⊗⊗ ⊃ ⊕ �  ℘ ⊃ ⊕∈2 

 ⊃    ⊕⊕ ,  ∉⊂ℑ ∧  ⊕⊆ 构成了头韵 �实属巧合与 

/ 偶成0 ∀ 

二是/ 刻意求得0 ∀所谓/ 刻意0 � 更准确地说 � 那 

也许是作者屏息凝神 �神思飞越时灵感之作 ∀ / 灵 

感0体现在 � 巧借英语转义词 ∀转义词的/ 转义0须适 

用此特定的语境 �同时该转义词的首字母又须与其 

/ 左邻右舍0单词的首字母相同 �从而 �自然构成头 

韵 � 于是 � 转义词的寓意美和头韵的音韵美便闪亮交 

织 ∀ 
了解英语头韵的这种构成 �在汉译英的过程中 � 

具有强烈音韵审美意识的译者 �完全可以利用英语 

的转义词在译文中实现音韵美 ∀ 

上海的5东方网6曾刊登过一篇题为/ 一个女人 

是这样衰老的0的短文 ∀此标题 � 如何英译 � 学生提 

供种种英译 � 

♦∉⋅ ℑ • ∉⊆ℑ∈ ϒ∩⊕ � ϒ • ∉⊆ℑ∈π ϒ∩ ⊃ ∈∩ �ϒ 

• ∉⊆ℑ∈ ƒℑ⊗ ⊕  ×∪∏  � • ∪ℑ  ≤ℑ∏  ⊕  ℑ • ∉⊆ℑ∈  ∉ 

♣ ∉⋅ ↓⊂⊗� ♦∉⋅ ℑ • ∉⊆ℑ∈ ♣⊕   ↓⊂⊗ 

须知 � / 一个女人是这样衰老的0一文笔触幽默 � 

调侃了一些白领女子在 �� 年之内精神衰老 � 清纯不 

再之变 ∀ 
而上述 � 个标题的英译 �皆/ 老实0有余 ∀给人 

的印象是 �一个女人在生理上或容貌上是如何步步 

走向衰老的 ∀标题之译 � 违背了原文的主旨 � 是为拙 

译 ∀ 
若汉译英的过程中 � 利用头韵的音韵美 � 则可翻 

译成 � 

×∪⊕ • ℑ∧ ℑ • ∉⊆ℑ∈ • ⊃  ∪⊕   

⋅ℑ∧ � ⋅∉⊆ℑ∈ � ⋅⊃  ∪⊕ 构成头韵 �而且 �⋅⊃  ∪⊕  

本义是/ 凋谢 � 枯萎 � 衰退0 � 用其转义 � 给读者的联想 

恰好与标题的/ 衰老0二字的内在涵义 � 丝丝入扣 �点 

点契合 ∀ 

当然 � 在汉译英中亮出头韵 �在很多情形下 �除 

了译者审美意识之外 �尚须译者具有奇崛文思和不 

俗的文字驾驭能力 ∀如 � 

例 � �三十岁之后 �看见破旧肮脏的的士都心 

烦 ∀ 

ϒ∅  ⊕  ∪ ⊃   ∧ � ⊕√⊕∈  ∪⊕  ⊃ ∩∪ ∉∅ ℑ  ∪ℑℜℜ∧ ℑ∈⊗ 

 ∉ ⊗ ⊃ ⊗ ℑ¬ ⊃⊆ℑ∧  ⊃ ℘ ⊄⊕∈ ⊆⊕� 

原句中的 / 破旧肮脏0的相应英语表达可谓多 

矣 � 但是译者偏偏选了  ∪ℑℜℜ∧ ℑ∈⊗ ∉ ⊗ ⊃ ⊗� 可谓神来 

之笔 ∀
例 � �在缓缓的转动之中 �莫名其妙地一阵空 

虚 � 突然间对一切感到索然无味 ∀ 

♥∈  ∪⊕  ⊂∉⋅  ∉ ℑ  ⊃ ∈∩� ℑ∈ ⊃ ∈⊗ ⊕  ℘  ⊃ ℜℑℜ ⊂⊕ ⊕⊆∠  ⊃ 2 

∈⊕  �ℑ ⊂ ⊂ ∉∅ ℑ ∏⊗⊗ ⊕∈ � ⊕ ⊃ ∨⊕  ⊆⊕�ℑ∈⊗♥ ∅ ⊃ ∈⊗⊕√⊕  ∧2 

 ∪ ⊃ ∈∩⊗∏ ⊂ ⊂ ℑ∈⊗⊗  ∧ � 

同样 � 英语表达/ 索然无味0的方式很多 � 如 ⊆∉2 

# � � � # 第 � 期                   潘卫民 �毛荣贵 �语言的音韵美及其翻译再现



∈∉ ∉∈∉∏ � ℜ∉ ⊃ ∈∩� ⊗  ⊕ℑ  ∧ � ⊗∏ ⊂ ⊂� ∪∏⊆⊗  ∏⊆ �  ⊕∠2 

⊕  ⊃  ⊃ ∉∏ �  ⊕⊗ ⊃ ∉∏  � ⊃ ∈ ⊃ ∠ ⊃ ⊗� ⊗  ∧ � ⋅⊕ℑ  ⊃  ∉⊆⊕� 等等 ∀ 

译者选用了 ⊗∏ ⊂ ⊂ℑ∈⊗⊗  ∧ 译出了精彩 ∀ 
李清照的5声声慢6中的/ 寻寻觅觅 �冷冷清清 � 

凄凄惨惨戚戚 ∀ 0 十四个字 �全是叠词 �英译怎么体 

现和再现原文之美 � 多少年来 �译界高手 �趋之若 

鹜 � 竞相译之 ∀在众多译作中 � 林语堂的译文闪闪发 

光 � 胜出一筹 � 林译不仅一气连用了 � 个  ∉� 更让人 

叫好的是 �林译连用了 � 个形容词 �一气呵成 �自然 

构成头韵 � 与李清照的原诗的尾韵遥相呼应 � 词趣洋 

溢 � 

≥∉ ⊗ ⊃⊆ � ∉ ⊗ ℑ  ⊄� 

≥∉ ⊗ ⊕∈ ⊕� ∉ ⊗∏ ⊂ ⊂� 

≥∉ ⊗ ℑ⊆∠� ∉ ⊗ ℑ∈⊄� ∉ ⊗ ⊕ ℑ⊗� 

�二�  腹韵之媚 � 凝神合力 

腹韵�ℑ  ∉∈ℑ∈℘ ⊕��亦称/ 元韵0�指谐音或发音相 

似 � 尤指词中元音的相似 ∀腹韵能将一行诗或一句 

话粘接成和谐紧凑 !脉络相通的整体 �使之前后连 

贯 !意义关联 �增加语言的音乐感 �增添语言的注意 

价值 � 能充分发挥语言的表达效果 ∀如 � 

例 �� � × ∪ℑ ⊗∉⊂∠∪ ⊃ ∈ �  ∉ ∈ � ∪ℑ ∩∉∈∩ �  ∉ 2 

⊆⊕∈ ⊕⊗ ⊕ ℑ� � • ⊃ ⊂ ⊂ ⊃ ℑ⊆ ′∏  ⊂⊕ ≠⊕ ℑ   

挣扎撕裂的海豚 � 痛苦万状的大海�威廉 # 巴特 

勒 # 耶茨� 

例 �� � × ∪⊕ ℑ ⊃ ∈ ⊃ ∈ ≥∠ℑ ⊃ ∈   ℑ∧ ⊆ℑ ⊃ ∈⊂∧ ⊃ ∈  ∪⊕ 

∠ ⊂ℑ ⊃ ∈ �

西班牙的雨主要集中在平原 ∀ 
以上两句中的元音≈∠ !≈�Β 和≈⊕ ⊃ 反复出现 � 

构成腹韵 � 夹杂在其他元音中间 �时隐时现 �抑扬顿 

挫 � 增强了听觉效果 � 给人一种和谐的音乐美 ∀此类 

腹韵 � 受人钟爱 ∀ 
又如 � 

例 �� � × ∪⊕ ∅ ⊃ ⊕ ⊂⊗  ℜ  ⊕ℑ  ∪⊕ ⋅⊕ ⊕ � ∪⊕ ⊗ ℑ ⊃  ⊃ ⊕  

⊄ ⊃  ∉∏ ∅⊕⊕ � 

≠ ∉∏∈∩⊂∉√⊕ ⊆⊕ ⊕  �∉⊂⊗ ⋅⊃ √⊕ ℑ 2 ∏∈∈⊃ ∈∩ ⊃  � 

♥∈ ⊕√⊕  ∧    ⊕⊕  ∪⊕  ⊕ ∏∈⊕ ∉∏ ⊕ℑ ⊗∉ ∩  ⊕⊕ � 

≤∏ ℘ ⊄∉∉�⊇ ∏∩ 2⊇ ∏∩�∠∏ 2⋅⊕� ∉2⋅⊃   ℑ 2⋅∉∉� 

≥∠  ⊃ ∈∩� ×∪⊕⋅⊕ ⊕ ≥∠  ⊃ ∈∩�

  ) ×∪∉⊆ℑ→ ℑ ∪⊕�≥∠  ⊃ ∈∩ 

田野吐芬芳 � 雏菊舔衣裳 � 

情侣去踏青 � 老妪暖夕阳 � 

悠悠春之声 � 入耳实难忘 ∀ 
布谷声声叫 � 夜莺呖呖唱 � 

春 � 馨香的春 �

  �托马斯 # 纳什 � 5春6   遐思 译� 

托马斯 # 纳什的诗歌5春6 �堪称用韵之盛 ∀本 

诗节中 � 头三行大量使用腹韵 �第一行中 / ∅ ⊃ ⊕ ⊂⊗  0 � 

/ ℜ  ⊕ ℑ  ∪⊕0 �/ ⋅⊕⊕  0 �/ ∅⊕⊕  0 押腹韵 ≈⊃�  �第二行 

/ ∧∉∏∈∩0 � / ⊂∉√⊕ 0 �/ ℑ�  ∏∈∈⊃ ∈∩0押腹韵≈ � 而第三行 

/    ⊕ ⊕  0 � / ∪⊕  ⊕0 � / ∩  ⊕⊕  0又回到第一行腹韵≈⊃�  �同 

时 � 第一 !三行又押着尾韵 ∀不同的元音反复交替 � 

朗诵起来双唇时而微张 � 时而略闭 � 既像是在演唱一 

首优美的曲子 �又好像是不同的器乐在合奏一首优 

美的交响乐 � 前呼后应 � 将这首诗的音乐效果表现得 

淋漓尽致 � 让人领略到了阳春三月 �百鸟欢唱 �万物 

复苏的愉悦 ∀ 

�三�  尾韵之巧 � 稳重照应 

尾韵� ∪∧⊆⊕�的使用 � 使语言更具有诗性 ∀韵尾 

周而复始 � 错落起伏 �韵脚回环照应 �把文章连成一 

体 � 给人一种和谐与凝重之美 ∀难怪乎 • ⊃ ⊂ ∉∈ 在论 

及尾韵时说 � 如果结尾没有韵 � 我们会有不稳定的感 

觉� • ⊃ ⊂ ∉∈ � ����� ∀ 

尾韵又分为阳性韵 !阴性韵 ∀ 
阳性韵�⊆ℑ ℘ ∏ ⊂ ⊃ ∈⊕ ∪∧⊆⊕� �押韵的重音音节在 

词的最后 � 即重读音节后不再由非重读音节 ∀因此 � 

单音节词当然压阳性韵 ∀如 � 

例 �� �♥⊂∉√⊕ ∪⊕⊕ ∉ ∪⊕⊗ ⊕∠ ∪ ℑ∈⊗ ℜ  ⊕ℑ  ∪ ℑ∈⊗ 

∪⊕ ⊃ ∩∪ � 

↑ ∧  ∉∏ ⊂℘ ℑ∈  ⊕ ℑ℘ ∪� ⋅∪⊕∈ ∅⊕ ⊕ ⊂ ⊃ ∈∩ ∉∏ ∉∅ ⊃ ∩∪ � 

) ∞⊂ ⊃ ∨ℑℜ⊕  ∪ ′ℑ  ⊕ ′ ∉⋅∈⊃ ∈∩ 

我爱你直到我灵魂所及的深度 � 广度和高度 � 

我的视力不及之处 ∀�飞白译� 

其中的 ∪⊕ ⊃ ∩∪ �  ⊃ ∩∪为尾韵 � 是在单音节即重 

读音节上押韵 � 因此是阳性的 ∀ 

阴性韵�∅⊕⊆⊃ ∈⊃ ∈⊕ ∪∧⊆⊕�要求押韵的词有两个 

或两个以上的音节 � 前面的音节重读 � 后面的音节轻 

读 ∀如 ⊆∉ ∪⊕ ℜ  ∉ ∪⊕ ℑ∈∉ ∪⊕ 三个词用到诗歌中 � 

那就构成了阴性韵 ∀如 � 

例 �� � ″⊃ ℘ ∪ ∪⊕  ⊕ ℑ ∏  ⊕� ≥⋅⊕ ⊕  ∪⊕ ∠ ⊂⊕ℑ ∏  ⊕� 

�♠∉∪∈ ⁄ ∧⊗ ⊕∈� 

财产丰厚 � 快乐享受 ∀ 

尾韵在诗歌的英译中占据非常重要的位置 ∀请 

看李白的5静夜思6的两个英译本 � 

′⊕ ∅∉ ⊕ ⊆∧ ℜ⊕⊗� 

×∪⊕  ⊕⊃ ℜ ⊃ ∩∪ ⊆∉∉∈⊂ ⊃ ∩∪� 

≥∉ ∪ℑ ⊃  ⊕⊕⊆� 

← ⊃ ⊄⊕∅  ∉ ∉∈  ∪⊕∩  ∉∏∈⊗� 

← ⊃ ∅ ⊆∧ ∪⊕ℑ⊗� 
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♥ ⋅ℑ  ℘ ∪ ∪⊕ℜ  ⊃ ∩∪⊆∉∉∈ � 

← ∉⋅⊕  ⊃ ∈∩ ⊆∧ ∪⊕ℑ⊗� 

♥ ⊗  ⊕ℑ⊆  ∪ℑ ♥ π⊆ ∪∉⊆⊕�

  �ϒ  ∪∏ ≤∉∉∠⊕ 译� 

ϒ  ∪∏ ≤∉∉∠⊕ 的译文基本上做到了对原诗内 

容的忠实 �或者说达到了/ 意美0的境地 �但是 �若是 

着眼/ 形美0或/ 音美0 �遗憾即出 ∀原诗四句拆成八 

句 �而且原诗固有的由平仄和尾韵构成的很强的乐 

感荡然无存了 ∀ 
相比之下 � 许渊冲的译文则更好地传达了原诗 

的/ 形美0和/ 音美0 � 

ϒℜ⊕⊗�♥ ⊕⊕ℑ ⊃ ⊂√⊕  ∧ ⊂ ⊃ ∩∪� 

♥ ⋅∉∈⊗ ⊕ ⊃ ∅⊃  π∅  ∉ ℑ∩  ∉∏∈⊗� 

← ∉∉⊄⊃ ∈∩∏∠�♥∅ ⊃ ∈⊗ ∪⊕ ⊆∉∉∈ ℜ  ⊃ ∩∪ � 

′∉⋅⊃ ∈∩�⊃ ∈ ∪∉⊆⊕  ⊃ ℘ ⊄∈⊕  ♥ π⊆ ⊗  ∉⋅∈⊕⊗� 

�许渊冲 译� 

⊂ ⊃ ∩∪ψ ℜ  ⊃ ∩∪� ℑ∩ ∉∏∈⊗ ψ ⊗  ∉⋅∈⊕⊗两对尾韵 � 

何等悦耳 � 如此乐感 � 加上措辞本身的美 � 就自然而 

然地让把读者引入诗的意境 ∀ 

�四�  拟声之妙 � 音义协调 

英语构词的第一理据是拟音�⊕ ℘ ∪∉⊃ ⊆ � ∉∈∉2 

⊆ℑ  ∉∠∉⊕ ⊃ ℑ� � 这些词语模仿各种声音 �使声音与意义 

联动 � 给人以耳闻目睹 � 亲临其境的真实感 ∀拟声词 

音义俱备 � 语言的文学性跃然纸上 ∀这种声音与意 

义的联动 � 使人赏心悦耳 � 增强了语言的注意价值和 

记忆价值 ∀英国启蒙运动时期著名诗人亚历山大 # 

蒲伯曾说 � � × ∪⊕  ∉∏∈⊗ ⊆∏   ⊕ ⊕⊆ ℑ∈ ⊕ ℘ ∪∉  ∉  ∪⊕ 

 ⊕∈ ⊕� � �声音似应反映意义� ≈������ ∀ 

≤∪ℑ ⊂⊕ ⁄⊃ ℘ ⊄⊕∈在 ϒ ×ℑ ⊂⊕ ∉∅ × ⋅∉ ≤⊃  ⊃ ⊕ 一书 

中有如此描写 � 

例 �� � • ⊃  ∪ ℑ ⋅⊃ ⊂⊗ ℑ   ⊂⊕ ℑ∈⊗℘ ⊂ℑ   ⊕ �ℑ∈⊗ ℑ∈ 

⊃ ∈∪∏⊆ℑ∈ ℑℜℑ∈⊗∉∈⊆⊕∈∉∅ ℘ ∉∈ ⊃ ⊗ ⊕  ℑ  ⊃ ∉∈ ∈∉⊕ ℑ ⊃ ⊂∧ 

∏∈⊗ ⊕    ∉∉⊗ ⊃ ∈  ∪⊕  ⊕ ⊗ ℑ∧�  ∪⊕ ℘ ℑ  ⊃ ℑ∩⊕ ⊗ ℑ ∪⊕⊗ 

 ∪ ∉∏∩∪    ⊕⊕   ℑ∈⊗ ⋅⊕∠  ∉∏∈⊗ ℘ ∉ ∈⊕  � ⋅⊃  ∪ 

⋅∉⊆⊕∈  ℘  ⊕ℑ⊆⊃ ∈∩ℜ⊕ ∅∉ ⊕⊃ �ℑ∈⊗ ⊆⊕∈ ℘ ⊂∏  ℘ ∪ ⊃ ∈∩⊕ℑ℘ ∪ 

∉ ∪⊕ ℑ∈⊗℘ ⊂∏  ℘ ∪ ⊃ ∈∩℘ ∪ ⊃ ⊂⊗  ⊕∈ ∉∏ ∉∅⊃   ⋅ℑ∧ � 

此句之美 � 美在音韵 ∀开头两个并列的拟声词 

� ℑ   ⊂⊕ℑ∈⊗℘ ⊂ℑ   ⊕  � � 气氛得以有效渲染 � 故事得以有 

效铺垫 ∀ 紧接着 �又是几个声感极强的词 �如 

 ℘  ⊕ℑ⊆⊃ ∈∩� ℘ ⊂∏  ℘ ∪ ⊃ ∈∩ � ℘ ⊂∏  ℘ ∪ ⊃ ∈∩�表表现出高低不 

同的声音 � 透过无声的文字我们听到了有声的世界 � 

妇女们由于惊吓发出刺耳的尖叫 �男人们则因用力 

拽人而发出低沉的声音 � 各种声音交织在一起 � 立体 

的展现在我们面前 � 把 �� 世纪初英国伦敦街头惨景 

推向揪心的境地 ∀ 
保留这段文字的音韵美 � 可译为 � 

咔咔咔 �嗒嗒嗒 �������一辆马车在大街狂奔 

而来 � 掠过一个个拐角 �置行人的死活于不顾 �这种 

非人道架势 � 今天已经很难让人理解了 ∀街头 � 马车 

前的妇人 � 顿时发出撕心裂肺的尖叫 � 男人们拼力紧 

拽 � 拼命拖开车道上的孩子 ∀ 
汉译六个拟声词一字排开 �也营造了一种氛围 � 

语序上也与原文构成了美的吻合 ∀此外 �声感很强 

的  ℘  ⊕ℑ⊆⊃ ∈∩被/ 引申0成汉语的/ 撕心裂肺的尖叫0 � 

℘ ⊂∏  ℘ ∪ ⊃ ∈∩⊕ ℑ℘ ∪∉ ∪⊕ ℑ∈⊗℘ ⊂∏  ℘ ∪ ⊃ ∈∩��� 亦被/ 补偿0译 

成/ 拼力紧拽 � 拼命拖开 ������ 0 � 皆可玩味 ∀ 

拟声词模拟人或其它有生命或无生命物的声 

音 ∀和汉语的拟声词相比 � 英语拟声词别具优势 �它 

兼有双重功能 � 即融/ 拟声0与表示动作为一体 ∀如 � 

例 �� � ♦⊕ ∅ ⊂∉∠∠⊕⊗ ⊗∉⋅∈  ∪⊕ ℜℑ∩ ℑ∈⊗  ℑ∈  ∉ 

∪⊕ ⊂∠ ∏ � 

他噗地一声放下袋子 � 赶来帮助我们 ∀ 

英语动词 ∅ ⊂∉∠�既拟声 �又是动词 �汉语表达除 

了使用拟声词/ 噗地一声0之外 �还必须用一个动词 

/ 放0 ∀

例 �� � ♦⊕⊂⊕  ∪⊕ℜ⊕⊕ ∩∏  ∩ ⊂⊕⊗∉⋅∈ ∪⊕ ∪ ∉ℑ  � 

他把啤酒咕噜一下喝了下去 ∀ 
注 � 同样 �∩∏  ∩ ⊂⊕既是动词 �又同时拟声 ∀从译 

文中 � 我们看到 �∩∏  ∩ ⊂⊕既绘声�咕噜� �又绘/ 动作0 

�喝� � 

由于英语拟声词具有这个/ 兼容0之优势 �其表 

达便能简洁地增加口头或书面表达的实际音质感 � 

声情并茂 ∀又如 � 

例 �� � ×∪⊕∅ ⊃   ⊗  ∉∠∉∅ ℑ ⊃ ∈ ℑ ⊕ ∪∏∩⊕� ×∪⊕ ∧ 

 ∠ ⊂ℑ ⊃ ∈ ∉  ∪⊕ ⊗∏  ℑ∈⊗⊃⊆∠ ⊃ ∈ ∪⊕ ⋅⊃ ∈⊗∉⋅ ⋅⊃  ∪ 

⊃ ∈⊗ ⊃ √⊃ ⊗∏ ℑ ⊂  ⊃ ∩∈ℑ  ∏  ⊕ � ×∪⊕ ∧ ∠ ⊂ ⊃ ∈⊄ ∉∈  ∪⊕ √⊕∈∠ ⊃ ∠⊕ 

ℑ∈⊗∠ ⊂∏∈⊄ ∉∈  ∪⊕∠ℑ  ⊃ ∉  ∉∉∅�← ⊕ℑ√⊕  ∪∏⊗⊗ ⊕ ∏∈⊗ ⊕  

 ∪⊕ ⊃  ⋅⊕ ⊃ ∩∪ℜ⊕ ∅∉ ⊕  ⊕ℜ∉∏∈⊗ ⊃ ∈∩� ℑ∈⊗ ∪⊕  ⊃ ⊗ ⊕⋅ℑ ⊂⊄ 

⋅⊕ ℑ ℑ℘ ∉ℑ ∉∅ ∪ ⊃ ∈∧  ∠∉ � 

上段文字选自一篇英语美文� ×∪⊕ ♣⊂∉ ⊃ ⊕  ∉∅ 

 ∪⊕≥ ∉⊆ � 辉煌壮丽的暴风雨� ∀其中的两个拟声 

词� ∠ ⊂ℑ �∠ ⊂ ⊃ ∈⊄ � ∠ ⊂∏∈⊄�的运用 �简直/ 以一当十0 � 

暴风雨的描绘 � 因受/ 声响0的连续配合和着力渲染 � 

简直写活了 ∀请看翻译 � 

最初的雨点大粒大粒的 � 扑扑地打在尘土里 �在 

玻璃窗上留下了一个个印记 ∀雨点把排气管敲得叮 

叮当当 � 把院子顶棚打得噼噼啪啪 ∀树叶被砸得瑟 

瑟发抖 � 难以抬头 ∀人行道披上了一层亮闪闪的水 
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珠 ∀ 
汉语并不乏拟声词 �而且由于汉语的拟声词有 

别于英语 � 而常使用叠音词 �其拟声效果更悦耳 �更 

逼真 � 略胜英语一筹 ∀上译的拟声叠音词�扑扑地 � 

叮叮当当 � 噼噼啪啪 � 瑟瑟发抖�的反复出现 � 音韵 

美得到理想演绎 ∀ 

一个并不显眼的拟声叠词往往能使整个句子显 

得绘声绘色 � 极具感染力 ∀ 

以上分析 � 将各种音韵手段分而解之 ∀不过 � 很 

多情况下是各种音韵手段常常糅合在一起 �珠联璧 

合 � 给人以强烈的视听刺激和审美享受 ∀如 � 

例 �� � ×∪⊕ ⊃ ⊗ ⊕ℑ ⊂ ⋅⊃ ∅⊕ ∅∉ ∉∏  ⊆⊕ ℘ ∪ℑ∈⊃ ℘ ℑ ⊂ 

∪∉⊆⊕ �ℑ ⋅⊕∈℘ ∪ ⋅⊃  ∪ℑ ⋅ ⊕∈℘ ∪� 

在机械化的家庭中 �理想的妻子是手拿板钳的 

少妇 ∀
句中的 ℑ ⋅⊕∈℘ ∪�少女 �少妇�⋅⊃  ∪ ℑ ⋅ ⊕∈℘ ∪�板 

钳� � 集视韵�⊕∧⊕ ∪∧⊆⊕� 即看上去词形相似�与腹韵 

之美 � 因腹韵粘连而令人叫绝 ∀ 

潘文国认为/ 无论研究语言的哪一个方面 � 都应 

该从该语言的音韵特点出发0 ≈������ ∀我国音韵学泰 

斗王力也认为 � 研究语音的人应该具备心理学 !生理 

学 !物理学三方面的常识 ≈������ ∀随着审美意识的增 

强 � 我们现在还必须加上审美知识 ∀以上四方面是 

掌握音韵美的关键 �也是翻译过程中再现原作音韵 

效果的必要条件 ∀语言的音韵美 �是作者真情的自 

然流露 � 因此 �在翻译音韵时 �应尽力再现原作的韵 

味 � 准确传达作者的情感 ∀ 
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⊕ ⊗�°∪∉∈⊕  ⊃ ℘ ℑ∈⊗ °∪∉∈∉⊂∉∩∧ � ∂ ∉⊂∏⊆⊕ � � ″ ∪∧ ∪⊆ ℑ∈⊗ ↑ ⊕  ⊕  

≈ ≤ �≥ℑ∈ ⁄ ⊃ ⊕ ∩∉� ≤ℑ ⊂ ⊃ ∅∉ ∈⊃ ℑ� ϒ℘ ℑ⊗ ⊕⊆⊃ ℘° ⊕  �♥∈℘������ � 

≈�  ≥⊂∉∏   ⊄∧ � ∂⊂ℑ⊗ ⊃⊆⊃ � ♥ℑ °⊃ ℘  ∏  ⊕ • ∉  ∪ ℑ ×∪∉∏  ℑ∈⊗ • ∉ ⊗ � 

→∉ ∅∉≠∉∏∈∩ ≤∪ ⊃ ⊂⊗  ⊕ ∈≈ ⁄′�↓← < � ∪   ∠� �� ⊕  ⊕ ℑ ℘ ∪∈⊕⋅�∉ ∏� 

⊕ ⊗∏�ℑ  ℘ ∪ ⊃ √⊕ �ℑ∏⊗ ⊃  ∉ ∧ � ∪  ⊆ ����� �� �� � 

≈�  ″ ∏∏  ∏√⊃   ℑ × � ♦∏∉ ⊃ ⊂ℑ ⊃ ∈⊕∈ ↑ � × ∪⊕ ♦∏⊆ℑ∈ ′ ℑ ⊃ ∈ ° ∉℘ ⊕   ⊕  

″ ⊕∠⊕ ℑ  ⊕ ⊗ ϒ∏⊗ ⊃  ∉ ∧ ƒ⊕ ℑ  ∏  ⊕ ≤∉∈⊇ ∏∈℘  ⊃ ∉∈ ∉∅ ← ∉⋅ ≥⊕∇∏ ⊕∈ ⊃ ℑ ⊂ 

° ∉ℜℑℜ ⊃ ⊂ ⊃  ∧≈♠ � → ⊕ ∏  ∉ ℘ ⊃ ⊕ ∈℘ ⊕ ← ⊕   ⊕  � ���� ������ �� ��� 

��� � 

≈�  ≤∏⊗ ⊗∉∈ �♠� ϒ � ϒ ⁄⊃ ℘  ⊃ ∉∈ℑ  ∧ ∉∅ ← ⊃  ⊕  ℑ ∧ ×⊕ ⊆≈≡ � ← ⊃⊆⊃  ⊕ ⊗ 

≤∪ℑ  ∪ℑ⊆ � ⊕ √⊃  ⊕ ⊗⊕ ⊗ ⊃  ⊃ ∉∈ ����� � 

≈�  陈嘉 �英国文学作品选读�第一册�≈ ≤ �北京 �商务印书馆 � 

���� � 

≈�  潘文国 �汉英语对比纲要≈ ↑  �北京 �北京语言文化大学出版 

社 ����� � 

≈�  王力 �汉语音韵学≈ ↑  �北京 �中华书局出版社 ����� � 

∞¬∠⊕  ⊃ ⊕∈℘ ⊃ ∈∩ ∪⊕ℜ⊕ℑ∏  ∧ ∉ ∅ ∪⊕ ∉∏ ∈⊗ ℑ∈⊗∉ ∈ℑ⊆⊕∈ ⊃ ∈∩ 

 ∪⊕ ∠ ⊃  ⊃ ∉ ∅ ∪⊕  ℑ∈ ⊂ℑ  ⊃ ∉∈ 

°ϒ → • ⊕ ⊃ 2⊆⊃ ∈ � � � � ↑ ϒ ↓ ″ ∉∈∩ 2∩∏ ⊃ � 

�� � ƒ∉ ⊕ ⊃ ∩∈ ← ℑ∈∩∏ ℑ∩⊕ ≥℘ ∪∉∉ ⊂� ≤∪ℑ∈∩ ∪ℑ ∝∈⊃ √⊕   ⊃  ∧ ∉∅ ≥℘ ⊃ ⊕∈℘ ⊕ � ×⊕ ℘ ∪∈∉⊂∉∩∧ � ≤∪ℑ∈∩  ∪ℑ������ � ≤∪ ⊃ ∈ℑ� 

� � ƒ∉ ⊕ ⊃ ∩∈ ← ℑ∈∩∏ ℑ∩ ⊕ ≥℘ ∪∉∉ ⊂�≥∪ℑ∈∩∪ℑ ⊃♠ ⊃ ℑ∉ ∉∈∩ ∝∈⊃ √⊕   ⊃  ∧ �≥∪ℑ∈∩∪ℑ ⊃������ � ≤∪ ⊃ ∈ℑ� 

ϒℜ   ℑ℘  �← ℑ∈∩∏ ℑ∩⊕ ℑ ⊕⊕∈⊗∉⋅⊕⊗ ⋅⊃  ∪ ∪⊕ℑ⊕   ∪⊕  ⊃ ℘ ∉∅ ∪∧⊆⊕ � ⋅∪ ⊃ ℘ ∪℘ ℑ∈ ℜ⊕℘ ∪ ⊃ ⊕ ∅ ⊂∧ ⊗ ⊃ √⊃ ⊗ ⊕⊗⊃ ∈ ∉ ℑ ⊂ ⊂ ⊃  ⊕  ℑ 2 

 ⊃ ∉∈ �ℑ  ∉∈ℑ∈℘ ⊕� ∪∧⊆⊕ℑ∈⊗⊕ ℘ ∪∉⊃ ⊆ � ↑ ⊕  ∪∉⊗ ℑ ⊕ℑ⊗√ℑ∈℘ ⊕⊗ ⋅⊃  ∪⊃ ⊂ ⊂∏    ℑ  ⊕⊗ℑ∈ℑ ⊂∧ ⊕  ∉ ℑ℘  ∏ ℑ ⊂ ⊃ ∨⊕ ∪⊕ℑ⊕  2 

 ∪⊕  ⊃ ℘∅⊕⊕ ⊂ ⊃ ∈∩∉∅ ∪⊕ ∪∧⊆⊕ ⊃ ∈ ∞∈∩ ⊂ ⊃  ∪ 2≤∪ ⊃ ∈⊕  ⊕  ℑ∈ ⊂ℑ  ⊃ ∉∈ � 

↔ ⊕∧ ⋅∉ ⊗ �  ∪∧⊆⊕�  ℑ∈ ⊂ℑ  ⊃ ∉∈ �ℑ⊕   ∪⊕  ⊃ ℘  

≈编辑 � 颜关明 
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